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Egyes szám ára 20 fillér.

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, 
a hirdetési és előfizetési pénzé): a kiadóhivatalra czimezve 
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— Hirdetések legjutányosabban, árszabály szerint. —
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — minden 

bel- és külföldi hirdetési iroda elfogad.
Nyilttér soronként 40 fillér.

A nemzet demoralizácziója.
Egy cHcli'tót pamflet.'

Miután u saját külön filozófiájának vil;V-1 
pitó mécsével kimutatta a pamfletszerzö a 
magyarosításnak titkos következm ényeit ma
gukra a magyarokra nézve, ártér azokra a 
I árokra, amiket a magyar sovinizmus a tótok 
között okoz.

Az e lnem zetlen ités— úgymond három -! 
szoros kárt okoz az illető népben: e rkö lcsi,1 
művelődési és anyagi kárt.

Itt aztán bizonyítani is igyekszik a pamllet- 
iró, oly té te leket állítva föl, amelyekről m ost1 
körülbelül először ball a világ.

Csak az anyanyelvűek van az ifjúságra 
varázshatása s képes azt m egnem esiteni; — 
nem csak azért, mivel érthető, liánéin azért is, 
mivel az apának és az anyának a nyelve. I 
Egy idegen tanítási nyelv, a természeten el
követett erőszak s mindig a  csalás s hazug-j 
ság ism ertető je le it hordozza magán. Idegen 
iskolákban a gyerm ekek szellemét és szivét! 
rendszerint eltompitják (Mudrony Pál és Húrban j 
tízvetozár szerint elbutitjálc. Egyik pedig olyan j 
hazugság, mint a másik, mert maga az é le t . ; 
a  tapasztalás az ellenkezőt tanítja. Hiszen aj 
gyerm ek játszva tanul uj nyelvet, ha jól tanít-j 
ja k  és egy idegen nyelv is az újság ingerével 
hat a gyerm ek tudnivágyó lelkére. Ezt csak 
oly em berek tagadhatják és tagadják, akik 
hasból csinálj-k a népet megtévesztő doktrí
nákat. lief.)

Akit pedig kevés műveltséggel és erkölcsi 
ellentállási képességgel lát el az iskola, mondja 
a pamfletiró, azt egyúttal kevés képességgel 
lá tja  el az anyagi jó lét e lérésére s in tliézi 
igaza van. De épp azért, mivel ebben igaza 
van, be kellene látnia, hogy a magyar nyelv
nek, mint az állam nyelvellek tudása is azon 
képességek, a m űveltség ama feltételei közé 
tartozik, amelyek az embert az anyagi jó lé t 
m egszerzésére képesítik s igy a magyar tö r
vényhozás csak kötelességét, teljesiti a nem 
magyarajku honpolgárokkal szemben, mikor 
nekik a magyar nyelv elsajátítását lehetővé 
teszi.

De hát a panelé ti rónak más tapasztalásai 
vannak, neki más a  logikája, más a szeme és 
az eszejárása, nem csoda hát, ha azután fur
csákat, badarságokat mond. Szerinte a magyar 
iskolákban arra tanítják a tót ifjúságot, hogy 
magát, tót anyanyelvéért szégyelje, a saját 
nemzetiségét gúnyolja és gyűlölje (ami, enyhén 
mondva, a legszemenszedettebb hazugság, ltef.). 
S lm azután az ilyen renegátok hivatalba, 
állásba kerülnek, a  saját népüknek üldözte
téséért és eláru lásáért mindenféle méltósá
gokkal, engedm ényekkel és szinekurákkal ju 
talmaztatnak. A Siiját népének üldöztetése a 
legbiztosabb ut az előmenetelhez. Hát nem 
iszonyú demoralizácziója-e ez a nemzetnek ?

Nem! Még pedig tízért nem, mivel ön 
hasból beszél, cseli-tot pám tletgyártó! Először 
is M agyarországon nincsen tót, román stb. 
renegát. Magyarországnak minden állampolgára 
úgy tételes törvény, valamint a közfelfogás, 
no meg a józan ész szerint, amelynek önök, 
tót népbolonditók, teljes hiányában látszanak 
lenni, magyar á llam polgár: aki tehát tót, román 
stb. anyanyelve mellett a magyart is úgy bírja, 
hogy hivatalt vállalhat, az nem mint tót, román 
stb. vállalja azt, hanem j mint magyar állam
polgár, mert csakis ilyen'viselhet nálunk köz
hivatalt. A renegálsag hazugság tehát, az önök 
agya perverz működ és éjiek a rémalkotása, 
csak úgy, mint az,"1iogy áz ilyen „renegátok14 
üldözik a saját lót népüket, amiért kitünte
tésben, elismerésben, előmenetelben részesül
nek. Mert nem a népüket, hanem önöket 
izgatókat, lázítókat, népbolonditókat, békebon
tókat es lionárulókat üldözik és vetik meg 
azok a „renegátok", ami minden tisztességes 
magyar hazafinak a kötelessége. Ezek a 
„renegátok* szeretik a népüket, azt a jó tót 
uéput, am elyet önök a népboldogitás, a tiein- 
zetmentes hamis jelszavai alatt félrevezetnek 
és sokszor csúnyán ki is zsebelnek. Példákat, 
ékesen, hangosan szóló, bizonyító példákat 
hozhatnánk fel ez állításunkra, de hát ez nem 
tartozik ide s aztán már a tót nemzetiségi 
sajtóban is olvashatók az idevonatkozó sújtó 
Ítéletek.

tí ezen szándékos demoralizáczióhoz még 
a magyarok rossz példája is járul, mondja a

pam fletiró; a magyar erkölcstelenség az egész 
nemzettesteu rágódik s igy a  nem zettest tót 
részét sem kiméli meg.

Ennyit tud a pamfletiró a magyarositás 
erkölcstelen hatásáról a tót népre. — Mi 
pedig kérdezzük, melyik rétege a  tót népnek 
az, amelyet e tekintetben a magyar erkölcs
telenségtől félteni kell?  Vagy melyik rétege 
a magyar népnek az, amely annyira erkölcs
telen, hogy a tótot is megmételyezi? Mert 
erre nem ad választ a  cseh-tót rágalmazó s 
nem is tudna adni, ha vallatom  fognák.

Ezután a magyarosításnak a  tótok m űvelt
ségére való káros hatásáról elmélkedik a 
pamfletiró. A tótoknak —  úgymond — nincs 
egyetemük, technikai főiskolájuk, theológiai 
fakultásuk, közép-, szak- vagy polgári iskolá
juk , a népiskoláik is jobbára magyarok. Már 
most hogyan képződjenek tót tudósok, irók és 
művészek, — miként keletkezhetik egy müveit 
polgári-, ipari- és földmivesosztaly ? Még azok 
is, akik a tót helyesírás birtokában vaunak, 
csak magánúton sajátíthatták el ezt az isme
retüket. Valóságos csoda, hogy ily viszonyok 
között mégis van irodalmuk a tótoknak. Az 
államhivataluokok és az ö élösdieik, akikkel 
lépten-nyomoii találkozhatunk, fejlődésüket 
mindeuképeii akadályozzák. A legritkább tisz
teletre méltó kivételek közé tartozik, hogy 
egy állami hivatalnok, tanár, tanító, orvos, 
építőmester, erdész, erdőkerülő, vendéglős tót 
Lapot is já ra t. De az iparost, kézművest, sőt a 
parasztot is üldözik ezért minden uton-módon. 
A katholikus papság, kevés kivétellel, lanyhán, 
sőt ellenségesen viselkedik a tót néppel szem
ben. Ki támogassa tehát anyagilag a tót iro
daim at? A tót írókat is üldözik; egyetlenegy  
országban sem Írnak annyit álnév alatt vagy 
névtelenül, mint a Tótságon. A lapszerkesztő
ket börtönbe vetik (1898-biiu hármat, 1899-ben 
egyet, 1901-beii hármat). Az irók száma cse
kély és fáj az embernek a  szive, amikor ezt 
a kis csoportot látja. Tudományos tót irodalom 
egyáltalán nem létezik, az elbeszélések és: 
regények száma pedig oly csekély, hogy egy 
polgárleányuak alig néhány hónapra nyújtanak 
olvasmányt. A tót kézműves, akinek szakisko
lája nincs, nem kap tót szaklapot, szakkönyvet
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irta : Biáz Béla, Turóezuicgyo levéltárosa.

I Folytatás.)
M ágog  J á fe tu e k  vo lt a fia. k itő l a m ágog . . . .  

szá rm az ik  s k irő l K zech ie l p ró lé '. i ős fe je ze l,,
m á r em lítés t lesz. k i r á ly a ik  ( in g , m ágogi, m águsoknak 
ü d vö z le tn e k , m in i az aeg yp lu so kn á l a fá raók , va g y  
az a ra b o k n á l és k a zá ro kn á l és k in in ie ru so kn á l .k r im i)  
csa já u l va g y  csagán i.

F lav ius  József, u zs idók legh ite lesebb  tö rté n é l h ó ja  
im ig y  i r :  „A  m águsok va g y  m ágog az á lta la  a la p ító it 
m á g o g o k  őse, k ik  később s c y lb á k n a k  nevezte ttek  s a 
inágogok  a s c y lliá k  á lta l m ágog s c y lb á k n a k  h iv a tn a k .“

Szem Jerom os szeri ni. J á te l m ásodik lia , M ágog, k itő l 
s zá rm áz lak  a s c y lliá k . A nonym us ez o kná l lógva A lnu is  
vezéri a m ágog nem zetségéből e redőnek  a l l i i ja .  kü lö n b e n  
is ezen szó g<>g. m ágog, s á lla l je le n i, m e lyben  a s c y lliá k  
Ja k ia k  s lát b a lju k  azt is, hogy ezen gog  a m agyarná l 
sok szó végzetében m egvan : U alog, da log , g y a lo g ,
m agok  stli.

T a rg ila u s  vo lt á llító la g  a s c y lliá k  első k irá ly a , k i 
1Ö0O é vve l k .  e. u ra lk o d ó i!.

De l lo ro d o t (L ib . IV . )  az l m ond ja , lio g y  a S e v illá k 

nak m ár T a rg ila u s  e lö l t  v o lta k  fe je d e lm e i, k ik  a la t t  a 
m assagelák, kazá rok  és más sey tb ia i nem zetek e llen  
lia rc z o lla k  a s c y lliá k , in ig  végre  á tk e lv é n  az A ra x  fo lyó n , 
k im m e riá t fo g la ltá k  e l (a m ai K rím e t).

C u r liu s  (L ib . 7. c. 8 .) s ze rin t, az ázsia i s c y lliá k  
ha ta lm as országoka t a la p íto t ta k , S y r iá t , P ersiá l és M éd iá t 
legyőzvén , az ut n y itv a  á llo tt e lö ltü k  k g y p to m ig .

B iho rhan  szül. Coii.st.in! in szerin t a p a cz iu ia k ilá k  
ke zde ttő l a Volga és (.íeecli fo ly ó k  mentén la k ta k  s szom
szédaik v o lta k  a m adzarok és uzok. A p a c z iu ia k ilá k  
legyőzvén  a tö rö k ö k e t, ezek ké t részre szakad tak , e g y ik  
részük A n a tó lia ia m , a m ásik azonban fő p a p ju k k a l és 
Lchcd iás  ve z é rü k k e l n y u g a tra  székhe lye t ta lá lt A te lk ö z  
nevű h e ly e k e n .

A z eu rópa i Sevillákról Szászky az ő (.eog raph iá já * 
bán ezeket í r ja  : .. A n ia lm rá iio k  a legzordabb  f iiro d a ln ia l 
vas liss iinu in  im p e riiim 'i a la p íto ttá k , m e lyhez ta r to z ta k  a 

je le n le g i M orva. H ungá ria . S ty r ia , k a r iu l ' . i .  M .ivón ia . 
E rd é ly , O láh , M o ldva  és P o lon ia , az eu rópa i s c y lliá k  
m a lia ránoknak  n e ve z te tnek  a m a lia r seytba szótól, m e ly 
szerénységet je le n t, az ázsiai I lim n e k  ped ig  H unn iá t 
a la p íto ttá k  s a lk a lm a t ad tak  a k ín a i fa l építésére. 
H un u n kn a k  nevezte tve , d u m a . v a g y is  o ltana szótól, m o ly  

ia n n v it  je le n i, m in! lá b o ro zn i. A z .v a r  v-igy a bar e ln e 

vezés (o b r ik )  az a v ir  szótól szá rm azik , m o ly  horo ioust 
(bős) je le n t s az u d va ro k  fe je d e lm ü k e t csa ján vagy 
csa g án -nuk  nevez ik .

M ind  az Á zsiában, m ind  p e d ig  az Európában lakó  
s c y lliá k  nem re  és n y e lv re  nézve ugyanazon  e rede ttő l 
b írn a k . M időn  tehá t az ázsiai s c y lliá k  hun-avar, ille tv e  
l iu n g á r név a la t t Á zs iábó l E urópába  k ik ö ltü z k ö d ie k , ide 
fa jro k o n a ik lio z , i lle tv e  törzsszárm azó ikhoz jö t te k . Ez 
o k b ó l a legb irosebb  h is to riku s , lta iiza m u s  P é te r a b u u n o k - 
nak a  s a rm a tá kka l egye tem ben e gy  e rede te t tu la jd o n it. 
Ezen k itű n ő  író n a k  nyo m d o ka in  h a la d t m e g yé n k  leg 
híresebb h is to riku sa  is, b r. R évay P éter k o ro n a ő r a 
m a g ya ro k  e re de té t ille tő  m u nká jában  „(Jo n to n o riu m á b a n “ .

B íbo rban  szü le te tt C onstan tin  in  lá b ró  I .  c. 8. az 
a v u ló k a t nem csak sz lávo kn a k  nevez i, de  ő ke t kü lönböző  
un ch o ro k  a lap ján  H un n o kn a k , i l le tv e  c liu n o k n a k  is 
m ond ja ,

L u c iu s  p ed ig  az avar család egyesü lésérő l im ig ye n  
i r :  „A z  a va rok , k ik  a l lu im o k  u tán jö t te k , a s z lá vo kka l, 
i lle tv e  sz láv iu s o k k a l, k ik  Is z tr iá b a n  la k la k , egye sü lte k , 
T ib o r iu s  császárt p e d ig  k a to n a i v itézségük á lla l adó- 
f iz e tő jü k k é  te t té k ."

l ia  fcdiáf a seytba  nép á lta lánosságban e gy  e re d e t
te l b ír t, a ltná l in ká b b  á llíth a tó  s m o n d lu tó  ez a lu m - 
avar, i l lő iv é  a l iu n g á r néprő l.
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u kezébe. Még az olvasni szerető parasztot 
sem elégítheti ki a tót irodalom. Ha pedig tót 
könyvek hiányában cseh könyveket olvasnak 
a tótok, mindjárt páuszlávoknak, hazaárulók
nak mondják őket.

A tótoknak azzal az anyagi romlásával és 
nyomorúságával, amelyet a magyarosítás a 
pamfletiró szerint okoz, a következő czikke- 
lyUukben fogunk foglalkozni.

Hitelintézetek.
Esterházy János tanulmánya.)

Nem ism e rjü k  ugyan  k ü z d ő b b rő l N y it ram  egye 
h ite lv iszonya it, pénz in téze te it s ezek m űködését, do ha 
a F e lv id é k  tö b b i m e gyé inek  idevona tkozó  viszonya it 
te k in tjü k  és ezekből k i in d u lu n k , azt b issz tlk , ho g y  g ró f 
E ste rházy  János kissé op tim is ta  szem m el nézte, v izsgá l- 
g a tta  és Íté lte  meg N y itra m e g ye  h ite lv iszo n ya it, a m e ly e k 
rő l je len tést tesz. E g yé b kén t íté ljen  maga az olvasó, 
m iu tán  a nemes g ró fn a k  i t t  röv iden , k iv  m atosan kö zö li 
ada ta it közread juk.

A z é rse ku jvá ri járásban a h ite lv iszo n yo k  n a g y já 
ban k ie lé g ítő k : É rse ku jvá r i ta ka rékpénz tá r, ugyano tt 
népbank, n n g ysu rány i ta ka rékpénz tá r, u g yano tt h ite l
szövetkezet, ta rdoskedd i taka rékpénz tá r, ugyano tt h ite l
szövetkezet.

A  k o m já lh i és csornok i h ite lszöve tkeze t, úgy  m in t 
tágabb érte lem ben a  n y itn ii  pénz in téze tek is, e llá th a tjá k  
ig é n ye ike t, habár a kam atláb  még m in d ig  v iszonylagosan 
magas. U zsora m égis —  ha á llító la g  szórványosan is -  
e lő fo rdu l, de ezt tag a d já k  azok is, k ik  a la tta  szenvednek.
(A z t h isszük, ennek az uzsorának alaposan utána ke llene  
já rn i,  m e rt ennek az á llítá sn a k  és tagadásnak szembe
á llításáva l m agát az uzsorát —  ha van —  nem g ye n 
g ít jü k ) .

A m i a vágse llye i já rá s  népének gazdálkodási viszo-1 
n y a it i l le t i ,  á lta lában  az m ondható ró la , hogy gazdasági 
h ite l igénybevé te lo  n é lkü l m eg é lh e t: h ite lt inká b b  csak 
ko n k ré t esetben e lő fo rdu ló  re n d k ív ü li k iadások fedezésére 
vesz igénybe, m in t p ld . k iházasitás, h a g ya té k i osztozko
dás a lka lm áva l.

A  h ite lv iszonyok  középszerűeknek m m d h a tú k , van 
ugyan  taka rékpénztá r Érsek ú jv á r it, Y ágse llyén , 'l'a rdos- 
kedden és •Szereden, de ezekben a kam a tláb  e lég  magas : 
h ite lszöve tkeze t csak Tornóczon , Mocsonokon és S opo r- 
nyán van e járásban A  h ite lszöve tkeze t Tornóczon  és 
M ocsnokon hatásosnak b izonyu lt, a nép takarékosság i 
ha jlam át fokozza, a m it leg in ká b b  a be té tek a rány lag  
nagy száma b izonyít, sőt To rnócz legú jabban törlesztéses 
kö lcsönökke l fo g la lko z ik .

A  sopornya i h ite lszöve tkeze t felszám olás a la t t van.
A  ga lgóczi já rásban  az e d d ig  létesü lt h ite lszöve t

kezetek a v idékre  áldásosán ha tnak  ; létesülési h e lye ike n  
a k isb irtokosok  h ite lig é n y e it k ie lé g ít ik , a  népe t taka rékos
ságra, k is  be té tekke l tő ke g yű jté s re  szo k ta tjá k , k á r, ho g y  
nem lehe t többet lé tes íten i, de kevés a fa lv a k b a n  a
vezetésre képes, a néppel, annak b a ja iva l tö rődő, k ü lö -  ,| l*n t a ru dnó i és bó la p a la k i h ite lszöve t közö tök 
nősen nem zeti szem pontból m egbízható  egyén . | a  m iava i já rásban  a m egélhetési v iszonyok m eg-

A  pöstyéni já rá s  v iszonya i h a son lítanak  a ga lgóczié -1  lehe tősök, a nép igénye i nagyon  szerények, a nép 
hoz. A  járás 5 — 6 községében kü lönösebb  gazdasági taka rékos  és józa n . H ite lig é n y e it k ie lé g ít ik  a M iava i 
m izé riák  vannak. A  k isgazda te n g ő d ik  és adóssággal T a k .-p z t . és a Miavska banka, u tóbb i a tót nemzeti- 
kü z k ö d ik , nyom ja  a  répa te rm e lés ; a jö v ő  évi ré p u te r-  J sógiclc kezén. F o g y . szöve tkeze tek tengődnek  M iaván. 
—  1 1,1 1 -- !! :.■ .■  i■ü' ü -!'-■!-----------  -----  k  ra j liá n  és B ukóczon.

M ert te k in tv e  az u tó b b i e lnevezésnek e tym o lo g iá já t, A  szeniczi és szako leza i já rá s  h ito lé g é n y e irö l 
ezen szó : H ungária , össze té te le n  hun -ava r szavaknak  s bőven van gondoskodva , m e rt a k ü lö n fé le  hU o lin téze - 
e ke ttő  egy bevonásából szá rm az ik  a llu n a v a ria -ka te zo ch cn  leke n  k ív ü l Szeniczen a T a k a ré k p é n z tá r és a T á tra b a n k  
hungária . A nonym us a H un g á ria  szót I ng, ille tv e  H ű iig  | fió k ja , .Sasváron a T a k . pzt., I lo lic s  és S zako lczán  p ed ig  a 
vá rából szá rm aztatja  s m üvének I I .  és 111. fe je ze té b e n 1 k e rü le tb e li önsegélyző és pénz in téze teken  k ívü l a 
Á lm ust „D u x  de  l lu n g v á r “ -n a k  nevez i. i íizen icz rő l irá n y íto tt T á tra b a n k  g o n d o sko d ik . A rendes

A  X I I I .  századbeli Író k  p é tiig  H un g á riá t a sarum - l,izt,jsitó társaságukon k ívü l p jabban egy  pozsonyi ü g \

illésre fe lveszi az e lő legeke t és e lk ö lt i té len, a te rm elés 
ped ig  r itk á n  s ike rü l, m ert a fö lde i nem elég in tenz iven  
m ű v e li: gabonát keveset te rm e l, sza lm ája  nincs, trá g yá i 
nem produká l.

A  szövetkezeti téren a rón i. ka lh . papság buzgá l- 
k o d ik .

A I l i 'e l  v iszony ok a v idéken  hasonlók a ga lgóeziakhoz,
H ite lszöve tkeze t van í>, fo g y . sz ő r. 7, hatásuk köz- 

gazdasági szem pontból kedvező.
A h ite l tu ld rága , h iszen m ég a h ite lszöve tkeze tek  

nél is 7 ° ', -é rt ad já k  a pénzt.
A z  utolsó években a k iv á n d o r ló k  igen sok pénzt 

kü ld e n e k  haza és szerz ik  vagy v á lt já k  vissza az e lado tt 
vagy e lzá logosíto tt ing a tla n o ka t, :iine k  fo ly tá n  ezek é r
téke  em elkedőben van.

A vá g u jh o ly i já rásban  a h ite lv is z o n y o k  re la tíve  
k ie lé g ítő k , a já rá s  közpon tján  három  pénzin tézet szo lgá lja  
a közönséget. E g y ik  a „Xfbank*, sajnos, d r. M a rkov ié  
vezetése a la tt á ll, s a nem zetiség i propaganda föerőssóge, 
Lub inán  is m egvetette  a lábát. Ezen bank á lla l n y ú jto tt 
h ite l meg van drágítva azon e ljárással, hogy az adós a 
kö lcsönrő l vá ltó t és bekebelezésre kü lö n  kö te le zvé n y t is 
ké n y te le n  a lá írn i, és d rága bekebelezési kö ltsége t f iz e tn i; 
a lub in a i fogy . szövetkezet e bank veze tő inek  szép hasz
not is hoz, am ennyiben a részvényeknek 7O°/0-ban tu la j
donosai. a  csc jihc i nem zeti szem pontbó l ind ilfe re n s  ö n 
segélyző egy le t, m e ly a k is  em berek h ite lig é n y e it jó l  
szo lgá lta  és va g yo n ik ig  is j ó l  á llt, R e v iczky  esperes 
e lkedvctlenedése  fo ly tá n  vezető h iányában  fö lszám ol.

N agyobb foku  yénzuzsura ma m á r n incs, most 
kezd i a nép k ihe ve rn i a 1 5 — 20 év e lő t t d ú lt uzsora 
rom boló hatását. Marhauzsora v irá g z ik  ; a Szegényebb 
em berek m arhá ja  m ajdnem  m ind i ly e n  „fele#marha*. 
(1*1. X  vesz egy b o rjú t GO ko ronán , oda ad ja  Y -nak  
fe lib ő l. Két év m ú lva  e la d já k  2 6 0 -ko ro n á n . E bbő l X 
levon ja  a 60  k o ro n á já t és an n a k  ké t év i 10", „-o s  
kam a tjá t, vagy is  12 k o ro n á t; a m egm aradó 18 * k o rm a  
fe le Y paraszté, és fe le  X  uzsorásé. V agy is  X -n e k  hozott 
a OH korona ké t év a la t t 12 k . - j-  !)4 k . 106 k-t.

- 8 8 -8 3 % -o t.)
A  N agytapo lcsány i já rásban  a h ite lv iszo n yo k  

ke d v e z ő tle n e k ; a pénz d rága és a v á ltó - le já ra t röv id . 
M inden paraszt v á ltó le já ra ti ide je  a fe lvé te l ide jé re  
va ló  te k in te t n é lkü l, o k tó b e r végére vo lna  m eg 
határozandó.

A  zsám bokréti já rásban  uzsorát 3 0  év ó ia  űznek, 
a nép adósságba k e rü lt, a zo n k ívü l m ég a ko r lá tla n  
váltószabadság és a fö ld fe losztha íóság  á lta l — a te lek - 
kö n yve k  rendezetlensége fo ly tá n  —  m ég ma sem k a p 
h a tnak  olcsó h ite lt és kö lcsön t. Szó ott kezetek vannak, de 
raktárak n incsenek, ped ig  ezek nagyon  e lke ln é n e k , s 
a nép szívesen já ru ln a  ezen m ozgalom hoz.

A  p r iv ig y o i járásban az uzsora, noha a h ite l 
v iszonyok  e lég  jó k ,  különösen a R udnó vö lgyében  m eg
lehetősen e lte r je d t.

A  h ite lv is z o n y o k ra  nézve je lle m z ő , hogy a p riv i- 
g y e i taka ré kp én z tá r o lcsóbb kam atra  n y ú jt ja  a h ite lt ,

Iá k  e g y ik  ta rto m á n yá tó l szá rm azta tják
E lin iu s  „d e  o rig in ib u s  G c n liu m "  m üvében H ungá riá t 

H un g á r vezértő l szárm aztatja .
S e ve rin i vo lt az első a sz láv  i ró k  köz t, k i a Hun- 

gá rus  szót a h o ry , u lio ry  szótól szeretné levezetn i, de 
m inden  alap s asszim iláczió n é lk ü l s mégis a szláv iró k  
ö t k ö v e tik  az uborszká szó érte lm ezésénél. íg y  pl. j 
•Sasinek tó t n ye lven  ad o tt k i egy m unká t „ T u re c “  név '

nők is já r t a szako leza i já rásban  egy l io rv á t kö lcsönző 
biztosító  szövetkezet érdekében , de e dd ig  eredő ien  v- 
tc lenü l.

Ez a lka lom m al le h e te tle n  m eg nőm e m líte n i a tót 
tú lzók eredm ényes m u n ká já t, m e ly  a szen iczi és szako l
ezai já rá s  te rü le tén  fo ly ik .  N em  csodálandó, hogy e redm é
n ye ke t é rh e tte k  e l, m u n k á ju k  nem  puszta izgatás, vezető 

m be re ik  re á lis  a lapon á lló  a g ilis , önfe lá ldozó  egyének

a la tt, m e ly T hu ró czvá rm e g ye  m onográ fiá já t czélozza a ! '■ " ' Ul1 ■' m T  ág i jó lé té n e k  em e lé 
sén fá radha ta tlanu l m u n ká lko d n a k , ve ze tik  gazdaságilag, 
term észetesen veze tik  p o lit ik a ila j

m űve ltebb  szlávok számára 1876-ban. „ K i  ne ism erné 
T u roczszen tm árton t —  Í r ja  .Sasinek a m i tó t nem zeti 
fe lébredésünk B e tlehem é i s a b o ld o g u lt tó t M aticza
s ir já íM. Ezen m űből a fa jgyű lö le t, szenvedélyessége szól. 1,11 11 szo,," , is l i  tis , l i l - szö ve tke ze t, h:

Irinát n á r in u ik  am a sroinnru .jolon®*, Iiogj- IS " gy f 11" '''1 ,,kar :M  •llithatnA m , hogy semmi kifogás 
kllveMli m unkáját olvasván, a m ngynr elleni ( '•M a lm ö  " " " 's "  A s '-iivm kov.etokkel <;K}-o<IUl a H im liscli-
síiv ják  m agukba. g n l ' z llg- k ,,rl“ lk ' H Intés.iséwo Uirmlik,

az e lőbb i fenntartással ny ila tkozha ttam ,
(Fo lyt, k ö v ;

A F. M. K. K. küzyyIllése.
A  F e lv id é k i M agyar K özm űve lődés i E gyesü le t f. 

évi augusztus hó 23 -án  B reznóbányán  ta r to tta  m eg ez 
évi közgyű lésé t. A z egyesü le t im m á r 22  év ó ta  á ll fenn 
és ezen idő  a la tt a F e lv id é ke n , kü lönösen óvodák a la 
pításával és fen ta rtásáva l. va lam in t is k o lá k  segélyezésé
ve l, ta n ító k  ju ta lm a zá sá va l, k ö n y v tá ra k  a lap ításáva l és 
más tá rsada lm i hazafias m ozga lm aknak  tám ogatásáva l 
hasznos szo lgá la to t le t t a m agya rság  ügyének.

A z E gyesü lő t évi kö zgyű lése i m ind m e g a n n y i ünnepe 
v o lt a fe lv id é k i m agya rságnak , m e ly  szívesen használta  
fö l az a lka lm a t, hogy ezen vándo rgyű lések  a lka lm á va l 
hazafias é rze lm e inek  k ife jezés t ad j n.

A  b reznóhánya i közgyű lés  e g y ik  leg s ike rü lte b b  
közgyű lése vo lt a F . M. K . E gye sü le tn e k  nem csak az 
á lla l, hogy a tagok na g yo b b  'szám m al je le n te k  m eg, de 
az a ltu l a le lke s  hangu la t á lla l, am e ly  az egész k ö z 
gyű lést á th a to lta .

A fogadtatás.
A breznóhánya i közgyű lés  résztvovö i m ár augusztus 

hó 22  én. dé lu tán  4  ó ra k o r é rke z te k  m eg B ro znóbányá ra . 
Az e gyesü le t o ln ö ko  Tliurárzg V ilm os, n y it ra i fő ispán , 
egészségi o ko kb ó l nem je le n i m eg a közgyű lésén , 
am i több m eg jegyzésre  szo lg á lta to tt a lk a lm a t • i'g ry 
tö rté n t tehát m egállapodás, h o g y  a h roznóhánva i 
közgyű lést Kürtiig La jos  es. k ir .  kam arás, zó lyo m i fő 
ispán, az egyesü le tnek  tis z te le tb e li e ln ö ke  fo g ja  veze tn i, 
Rákosi Jenő fő re n d ih á z i in g  és (,'si/ikay K á ro ly  k ö z ig a z 
ga tás i b író , tis z te le tb e li e ln ö kö k , tá rs o ln ö k le to  m e lle tt.

A z  egyesü le t ta g ja it m á r Z ó lyo m b a n  ke llem esen  
é rin ttM le  az á lla m va su ln a k  gondos fig ye lm e , a m e ly ly e l 
bőségesen gondoskodo tt a kénye lm es utazásró l. Görgey 
László m isko lez i üz le tveze tő  m aga te lte  m eg az intéz 
kedéseket Kun B erta lan  fo rg a lm i fő n ö k k e l egye tem ben .

Z ó lyo m b a n  Skruviua M á tyás p o lgá rm es te r üdvözö lte  
az é rke ző ke t, kü lönösen  Rákosi Jenő fő re n d ih á z i tago t, 
a k in e k  m egje lenése á lta lában  na g y  ö rö m e t oko zo tt.

B esz le rczebányán  csa tla ko zó it a tá rsasághoz Kürtiig 
La jo s  zó lyom i fő ispán . A z  egész vona l m entén m in d e n ü tt 
le lkesen  üdvözö lték  az u tazóka t. Z ó lyo m lip csén  az árva 
ház növendéke i nem zeti zászlóva l vo n u lta k  k i az á llo 
másra és Wagner igazga tó  üdvözö lte  az e g yesü le t ta g ja it.

Z ó lyom brézó  m á r e k k o r  zászlód iszben á llo tt és az 
á llom áson Allender H e n r ik  l'öbányatanácsos, a te le p  igaz 
gató ja  üdvözö lte  a társaságot a va sg yá ri t is z tik a r élén.

V égre dé lu tán  4 ó ra k o r a gazdagon dísz íte tt vonat 
bc ro h o g o it B roznóbányá ra , ebbe az ősi fe lv id é k i városba, 
am e ly  a F. M. K . E. vendégü l lá tta .

A gondos rendezés m ár az első p il la n a tra  fe ltű n t. 
D o az is n y ilv á n v a ló  v o lt, ho g y  B ro zn ó b á n ya  hazafias 
lakossága igaz sz ívve l, s ze re te tte l fo g a d ja  a m agya r 
k u ltú ra  hnrezosa it.

A z á llom áson  a zó lyo m b ró zó i va sg yá ri z e n e ka r 
já té k a  és m ozsárdurrogás közepe tte  é rk e z tü n k  m eg. A 
pá lya u d va r zsú fo lás ig  te lve  vo lt a fo g a d ó k k a l, a k ik  
szűnni nem aka ró  éljenzésse l ü d vözö lték  az é rke ző ke t. 
Sramkó A n d o r d r. p o lgá rm es te r m e leg  és hazafias sza
va k k a l üdvözö lte  a város vendége it, a k ik  nevében Kürtiig 
La jo s  fő ispán vá laszo lt.

E rre  k ö v e tk e z e tt az im pozáns bevonulás.
B roznóbánya  vá ros kü lső leg  is m inden t m eg to lt, 

ho g y  igaz i hazafias é rze lm e inek  k ife jezés t a d jo n . A város 
lobogódiszben á llo tt , az u ta t fe n yő fá k  ve tté k  k ö rü l, a 
d íszkapu  ped ig  va lóságga l im p o n á lt az é rke ző kn e k .

A vendégek elszállásolása és kalauzolása gyorsan 
és a legnagyobb rendben folyt le, amiért az elszállásoló 
bizottságot nagy elismerés illeti.

Halánban.
B reznóbányá tó l a lig  egy negyedó ra  já rá s ra  feksz ik  

igen szép he lyen  a vá rosnak  k irá n d u ló  h e ly e :  H alán. 
I t t  vo lt m e g ta rtva  az ünnep i lakom a.

D élu tán h a t ó ra k o r hosszú kocs iso rok  á llo tta k  e lő  
a városháza k ö rü l, am e lye ke n  az e gyesü le t ta g ja i k i 
vo n u lta k  Malánba. De kü lönvonn f is rende lkezésre  á llo tt , 
a m e lye t szintén sokan v e tle k  igénybe . A k ivon u lá s  te ljes  
rendben és kedvező  idő  m e lle tt tö r té n t meg, b á r a to r 
nyosu ló  fe lle g e k  se jt»et!ék, ho g y  az eped ve vá rt eső 
végre b e kö ve tke z ik .

H alánban  n a g y  g o ndda l, kü lön  e czélra készü lt 
díszes lom bsá to r le tt volna az tln tép i lakom a  színhe lye .

, i  szcn ic/.i járási s r. iivc lkczo tck  k ű r i  olsfl h o lv f l l  í A m ,l“  " l ire  «  " nm ' l ' i .................. . M é l W l l .
1 m enydörgés, v illá m lá s  és zubogó zápor leh e le lle n n é  le lte  
az ünnepi sá to r használa tá t. De hát ez a kö rü lm é n y  
egy perezre sem zavarta  meg az ünnep i h angu la to t és 
a rendezőség csakham ar g o n doskodo tt, hogv a zá rt 
he ly iségben  lartassék  a lako m a . Es ez egy k is  késede
lem m el a leg ke d é lye se b b  és hazafias hangu la tban  esti 
8 ó ra k o r m eg is ke zdődö tt.

több i

tö b b irő l csak
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Kürtiig La jo s  e ln ö k  magas szárnya lása , tarta lm as 
beszédben köszön te tte  m i <> Felségét a k irá ly t ,  am it a 
közönség á llva  h a llg a to tt m eg és utána a D alárdáva l 
e g \ü * t e lé n e ke lte  a H im nuszt. M ajd Hdkosi Jenő fő rend i 
l iá / i  ta g  e m e lke d e tt IMI és az ő ra g yo g ó  ékosszólásával 
hangozta tta  a K özm űve lődési K g yo s iilo tn o k  magasztos 
v .d iá t. é lte tve  a K. M. K . B. ta g ja it .  Hullik ö d itn  fő 
je g y z ő  az e g ye sü lő t vo zo ló il, d r . Svam kő A n d o r polgár- 
m ester a vendégeke t. Hevert ( Ív n ia  k ir .  tan fe lügye lő  
B reznóbánya  város hazatias közönségét, és pnlgárm eslo- 
ré l, S ve lila Pál főesperos ped ig  a sa jtó  m unkásait é lte t
té k . A h iva ta lo s  löszt ok után azután m eg indu lt a fo lkö - 
szűn tök á radata, a m e lye kb ő l k iju to t t  a je le n le v ő  h ö l
g y e k n e k . Gürgey László llz lo tve zo ld n o k  a gondos 
l ig y e lm é é rt ; a zó lyom i hazatias e va n g é liku s  papságnak 
Stíl. Stíl.

A lakom a u tán . am e ly  m inden te k in te tb e n  a log - 
fényesohhen s ik e r ll l l .  tánozra perdü lt a fia ta lság  és a le 
v ig a h lt h a n g u la tb a n ’ lánczo lt egész re g g e lig .

A m in t az elnökség és az egyesü lő t tis z tika ra  elfog- g ó lt és csak az a k ije le n té s  ve tü lte  végét, hogy ti vo- 
la ltá k  a részitkro  fö n ta r lo il  helye,kot, inogzond ttltok  a nat indu lásra  készen á ll. Le lkesen  búcsúzott e l a vendég - 
Ilim n u sz  hang ja i, a m e lye t a je len levők  á llva  é n e ke lle k  e l. sereg Z ó lyo m b ré zó ró l. aho l igaz  és őszinte m agyaros 

M ajd Kilrthg La jos  e lnök hatásos és lendüle tes vendégszerete tben vo lt része, 
beszéddel n y ito tta  inog  a közgyű lést, hazalias buzga lom ra  * * v
és k ita rtá s ra  ké rve  a je le n le vő ke t. A  le lkes éljenzéssel A 1*\ M. K . K. b roznóbánya i közgyű lése  a legszebb
fogado tt beszéd után fe lo lvasták a beérkeze tt Üdvözlő együ ttérzésben, e m e lke d e tt hazafias hangu la tban  fo ly t 
sü rgönyöke t, am e lyek  közö l m e g e m litjllk , hogy T isza  le . Nem za va rta  az t meg sem m i o lya n  incz idens sem, 
m in isz te re lnök , B erzov iezy, l ’ lósz és T a llin n  m in isz te rek  am e ly  ke lle m e tle n  érzést ke lth e te tt vo lna. V a jha  a F. 
szintén az üdvöz lök  sorában vo ltak . F e lo lva s tá k  T isza  M. k .  Ív  m egje lenésének hatását m ie lőbb  ész le lhe lnök . 
m in isz te re lnök  le ira tá t, m e lybon  képvise le téve l Kürtiig M ert leh e te tle n , hogy m aradandó  n yo m o ka t ne hagyo tt
La jo s  fő ispán t hízza inog. lvz az intézkedés azt a m eleg j  volna, 
é rdek 'ődés t b izo n y ítja , a m e llye l T isza  g ró f a hazafias

Az igazgatóválasztm ány ülése.
A ugusztus hó 2 íl-ún  rögge l a zó lyom hrézó i vas

g y á r ze n e ka rá n a k  ébresztő je  je le z te  a nagy nap lio kö ' 
v e tk e z té l. M ozsárdurrogások, a ren d ő rö k  járás-kelése, a 
vendégek érkezése o lya n  mozgalmassá te tté k  B reznóbánya 
é le té t, m e ly  b izonyára  Sokáig ke llem es ondékében fog 
é ln i a város la k ó in a k .

A gazdagon d ísz ítő it városháza nagyte rm ében  reggeli 
9  ó ra k o r kezd ő d ö n  m eg az igazga tóvá lasztm ány gyű lése, 
am e lye n  a kö zgyű lés  tá rg ya i e lő ké sz ítte tte k . A z egyesü le t 
szervezete sze rin t, a m unka  java része  itt. fo ly ik  le , leg 
in k á b b  azé rt, ho g y  a közgyű lésnek ünnepios m éltósága 
m e gő riz i essék. E rre  vona tkozó  vé le m é n yü n kü l ugyan 
lapunk  e lőző szám ában is m e rte ttü k . E hhez n incs m it 
h o zzá a d n u n k , de a h roznóháuya i közgyű lés le fo lyása  is 
azt iga zo lta . Im gy n e kü n k  van igazunk .

Kiirthg La jo s  e lnök rö v id  beszéddel az ülést meg
n y itv á n . kezdetét ve tte  az ülés.

Clair V ilm os fő t itk á r  e lőadása a lap ján  e lha tározta  
az igazga tóvá lasztm ány, hogy mai közgyű lése a lk a lm á 
ból hódo la tá t fe je z i k i Ó F e lségének és Józse f k ir . fő- 
lie.rezeg ö fenségének, m in t az e g ye sü le t védnökének.

T ud o m á su l ve tté k  a budapesti vá lasztm ány meg
a la ku lá sá t. va la m in t e lism eréssel a dóz lak  a zó lyom vá r- 
megy ei vá la sz tm á n yn a k  azon hazafias buzga lm áért, am e ly- 
iv e  a tó t nép szám ára hazatias irá n y ú  tó t lapo t in d íto t t 
és kü lö n  egyesü le t á lta l g o n d o sko d ik  m egfe le lő  ta rta lm ú  
o lva sm á n yo k ró l a nép számára.

A z e g yesü le t óvodá inak  m űködésérő l szóló je le n 
tési he lyeslésse l fogad ta  a közgyű lés  és fe lha ta lm azta  
az e lnöksége t egyes óvodák á the lyezésére , a közokta tás i 
m in isz te rnek  p ed ig  az óvodák segélyezésére ad o tt 4<><*<» 
ko ro n a  se g é lyé rt köszönetét n y ilv á n íto tta .

Az egyesü le t k ö n y v tá ra iró l b e n y ú jto tt je len téshez 
Ilerrcz G y u la  k ir .  ta n fe lü g y e lő  szó lo tt hozzá és azt k i- 
v á - ia ,  ho g y  a kö n y v tá ra k b a  e lh e ly e z té l k ö n y v e k  m eg. 
vá loga tásáná l n a gyo ld ) gondda l já r jo n  e l az egyesü le t, 
am i a lka lm azkodásu l a vezetőség ügye im ébe  a já n lta to tt. 
A  „V é g v id é k  M o n d a kö re " eziin lt k ia d v á n y  kö ltsége inek 
megszavazását az igazga tóvá lasztm ány a já n la n i fog ja  a 
kö zg yű lé sn e k .

A G rünw .ild  Béla szobra é rdekében , v a la m in t az 
„O rszágos M a g ya r .Szövetség" ügyében te lt tám ogató 
lépéseket a vá lasztm ány h e lyes lő leg  vette  tudom ásul.

A m a g y a r n y e lv  és hazatias szellem  terjesztése 
k ö rü l k itű n t ta n ító k  k ö z ö li k iosz to tta  ezután a re n d e lke 
zésre á lló  hat pénzbe li ju ta lm a t és 24 d icsérő  o k le ve 
le t az e lnökség  javas la ta  szerin t.

M e g á lla p íto tta  a vá lasztm ány az 1906. évi költség- 
vetést, am e ly  fe jeze tné l Beiecz G yu la  k ir .  ta n fe lü g ye lő  
le á n n n a io tt azon anom áliá ra , hogy az egyesü le t évi 
aO.OOO koronás büdzséjéből m ajdnem  12.000 ko ro n á t a 
kö z p o n 'i kezelési kö ltségek vesznek igé n yb e . Ezen fe l
szóla lás a lap ján  íe lh iv a t ik  a közpon ti vezetőség a lehe lő  
leg n agyobb  takarékosságra .

A S om b e ri-h a g ya té k  ügyének tá rg ya lá sá n á l K onkoly• 
Theye, l .u lyd k  A n ta l. Cznbor László. G yllrky  Géza fe l
szó la lása i után e lh a tá ro z ta to tt, hogy a so lm oczbányai 
ha tá roza tnak  n ie g fe le lö 'eg  csupán a por készkiadása i 
té r ít te tn e k  meg.

Túrák Z o l.á n  fő ispán azon ind ítvá n ya  ped ig , hogy 
az iga zg a lóvá lasz tinánynak  évnegyedes gyű lése i közü l 
az e g y ik  Budapesten la r 'a ssék  inog. többek fe lszóla lása 
illa n  e lfo g a d ta to tt.

A közgyűlés.
D é le lő tt I I  ó ra ko i m ár zsúfo lásig  le lv e  vo lt az 

á llam i p o lgá ri isko lának  tágas és Ízléssel d is z i le 'l  te rm o. 
(H l lá t tu k  B reznóbá ltya  h ö lg y e it az első sorokban , 
o tt vo lt a város és kö rn yé ké n e k  lakossága is nagy
számban.

tö rekvések irá n t v is e lte t ik , am i á lta lános m egnyugvást inért, ez 
és ke llem es benyom ást ke lte tt. s ik e rü lt kü

M eleg hangon üdvözö lték  a közgyű lést Képási 
M átyás zó lyom i a lispán a m egye és d r. S ram kó A ndo r 
a város nevében. Ezután kö v e tk e z e it Hdkosi Jonő fő re n d i
házi tagnak  nagyha tású  ünnepi beszéde, am e lye t a jel
szavuk hatásáról ta r to t t. A nagyszabású és szellemes 
fo rdu la tokban  gazdag beszéd im m ár egész te r je d e l
mében m eg je len t a Budapesti Hírlapban és ig y  annak 
ism ertetését m e llőzzük. Csak a rró l em lékezünk meg, 
hogy a beszéd majd m iiidou  m ondatát zajos he lyes
lés k ísé rte , befe jez téve l ped ig  a je len lévők  tapssal és 
ha ta lm as éljenzéssel ró ttá k  le e lism erésüket a k ivá ló  / 
szónok irá n t.

Hú kosi beszéde adott a hreznobányai közgyű lés 
nek tartalmat, n e kü n k  p ed ig  igazat. É n e ikü l tisztán 
adm in isz tra tív  je l le g ű  le l i  volna a közgyűlés, am ely 
term észetszerű leg nem e lég íthe tte  vo ln a  k i a hazafias 
czé lhó l összesereg le lteke t. Nem tu d ju k  eléggé hangozta tni 
az e lnökségnek figye lm ébe  a ján lan i, hogy hasonló ünnepi 
beszédek m egtartásáról a jövő b e n  is gondoskod jék . De 
ez no legyen  a  vé le tle n re  bízva, hanoin  hónapokka l 
o lö ro  biztosítsa az ünnepi beszédeket, esetleg a fe lv id é k i 
v iszon yo ka t ism erte tő  e lőadásokat, hogy legyen  a köz 
g yű lésnek  o lya n  tá rgya  is, am e ly  a je le n le v ő k e t le lke  
sitse, te t te k re  buzdítsa.

Clgilrkg G éza ü g y v iv ő  a le ln ö k  szám olt he ezután 
tá rg y ila g o s  beszédben az egyesü le t lim it évi m ukasságá- 
ró l, a m e lye t a közgyű lés  he lyeslő  tudom ásul ve tt.

U gyancsak  e lfogad ta  a közgyű lés az igazgató- 
vá lasztm ánynak m indazon ha tá rozati ja va s la ta it, am e lyeke t 
—  m iu tán  az igazgató válasz! in in  j '  ü lésérő l szóló tudós ítá 
sunkban  m ár fo le m lito itü n k  —  i t t  nem  ism éte lünk.

A  közgyű lés, m iu tán  Bercrz G yu la  k ir . tan fe lügye lő  
in d ítvá n yá ra  Kürtiig e ln ö kn e k  a közgyű lés bölcs és 
tap in ta tos  vezetéséért köszöneté: n y ilv á n íto tta , a Szózat 
e lének lése után be fe jeződött.

Zólyombrézóo,
közgyű lés befe jeztéve l a m ár vá rakozó kü lön  

vona thoz sietett, a társaság, am e ly  kevéssel egy óra 
után Z ó lyo m b ré zö ra , ebbe a kies fekvés it, m odern vas
g y á r i te lep re  v o lt szá llítandó  a F. M. K . E. ta g ja it, meg 
a csatlakozó b reznóhánya iaka t.

Z ó lyom brézóhoz  köze ledve , hata lm as d ina m itd u rro - 
gások rá z k ó d la ttá k  meg a levegő t és v é g ig fu tv a  a v ö l
gyeken , m egkapó visszhangban g yö n yö rkö d te tte  az é rke 
zőket. H atalm as d ia d a lka p u  a la t t  vá rakozo tt a vasgyá r 
tisz tv ise lő i ka ra , a lka lm a zo tta i, a m unkások p ed ig  .• 
vasú ttó l kezdve töm ör so rfa la t képeztek, szűnni nem 
akaró é ljenzéssel k isérve  a bevonu ltaka t. A  d ia d a lka p u 
nál Tannenbevg Géza főm érnök le lkes szavakka l üdvö
zölte az é rkezőke t, a k ik  nevében Kürtiig e lnök mondott 
köszönetét.

C sakham ar a g y á r i díszterem be s ie te tt a vendég
sereg. Ez a m odern a lko tása  te rem  a fővárosban is 
számol lenne . Szép fa lfes tm énye i a b á n yás /é le lbö l, meg- 
kapóak. Gazdagon te r íte tt asz ta lok  vá rtá k  o tt a lá toga
tó k a t és am időn  a g y á r i zeneka r rázend íte tte  a K ákóczy 
indu ló t, a p inezérek hada is m eg indu lt es hord ta  az ízletes 
é te leke t, a m e lye k  a rendezőségnek d icsére té re  szo lg á l
ta k . Az első fe lköszön tö t Alleiider H e n r ik  főbánya taná- 
csos. ez a le lke s  m agyar em ber m ondotta . Beszéde nagy 
fig ye lm e t k e lle tt , m e rt a lakosság, a g y á r m unkásainak 
óha jtásá t to lm ácso lta  és e lpanaszolta, hogy az o ttan i 
iskolázási v iszon yo k  bővítése szükséges, am it edd ig  
e redm ényte lenü l szo rga lm azo tt. A  F. M. K. E. tag ja it 
é lte tve , tám ogatásukat ké rte . K o n ko ly  -Thege  .Sándor orsz. 
képvise lő  K ü r t l iy  e ln ö k re , Ferenezy Ö dön  zó lyom i ib . 
fő jegyző  Itá ko s i Jenőre , K ö rm end i La jos állom ási tö m ik  |
C s ipkay köz igazga tás i b író ra  és Kcpási alispánt-

B reznóbánya város po lgársága ped ig  büszke leh e t,
közgyű lés e g y ik e  

g yű léseknek .
vo lt a legfényesebben

Dőro hasonlat, A  K ár. N’ o v .-n e k , ennek a  ruszo lil 
o rgánum nak, sehogy sem te tsz ik , hogy a m a g ya r sajtó 
nem  széles gyászkero íben  e m lékeze tt meg l ’ ie liv o  orosz 
m in isz te r gyászos és d ics te len  h a lá lá ró l. Ez a lap a n n y ira  
m egy az ö dőro  ruszo lilizm usábaii, hogy a „D eu tsche  
Z e itu n g "  után ö is azt ké rdez i, vá jjon  l le ro s  v o lt-e  
Erzsébet k irá ly n é  g y ilko sa  ? „A z  u tálatos, fokhagym aszagu  
M ordecha j-sa jtó  — a poszto rio ri —  m ind d icső íti azoka t 
•a gonosztevőke t, m in t nonies h ő sö ke t", ig y  szól a 
H úrban  s tílusát d icsérő egy része a vonatkozó c z ik k n e k , 
am e ly  egy lé le kze tvé te lle l az orosz szabadság és jo g -  
i ip ró  zsarnok nevét, m elyhez az orosz nép százezeréinek 
á tka  tapad , a mi fe le jth e te tle n  k irá ly n é n k , a m i szent 
vé rtanunk  nevűve l e m líti. E rre  csak az o ly  de liriu m o s  
a g yvc lö  képes, am e ly  m ár a bo londok házában sem 
g y ó g y íth a tó  többé. Ez a ló t ú jság, am e ly  itth o n  á llí tó la g  
az e ln yo m o tt tó t nép jo g a ié rt , szabadságáért lé te z ik  és 
küzd, oda á ll .  a to rum ra  s azt ig y e k s z ik  b izo n y íta n i, 
a m it maga sem hisz e l. M ert ha igaz is, hogy l ’ lehve  
g y ilko ssá g n a k  esett á ldoza tu l s a gy ilko ssá g  bűn, am e lye t 
semm i form ában  he lyese ln i s d icső íten i nem ic lio t  és nem 
szabad (s nem  is d icső íti senk i), ig y  v iszont m inden 
jó ra va ló  em ber keh iében ott. la k ik  az igazságérzés, am ely 
B o b riko ve k , l ’ leh ve k  és más hasonló zsa rnokok  erőszakos 
ha lá lában a sors bünte tő  kezét lá t ja , s b izony m i is 
m o n d ju k , hogy, ha v a la k it sa jn á lu n k , úgy l ’ lehvének 
á rta tla n  kocsisa az, a k i a g y ilk o s  bom ba á ldozata  le tt.

H Í R E I N K .

— Személyi hírek, ifi- Justh. G y ö rg y  T u ró c z - 
á rm ogyo  fő ispánja  B rcznóhányá ró l, hol a F. M. K . E.

közgyű lésén  ve t' reszt, néhány napra  Budapestre  utazott.. —*. 
Sziankintiek M ik lós  arad i üz le tveze tő , k i három  he ti 

ahadságát B ú it kan tö ltö tte , a m ú lt héten székhe lyé i o 
visszatért.

Zászlószentolés. a z  a lsó tu rcsok i községi 
tű zo ltó  egyesü le t f. évi szeptem ber hó 4 -én  dé lu tán  4 
ó ra k o r fo g ja  egyesü le ti zászla jának fe lszonto lési ünne
pé lyé t m egta rtan i. A  zászlóanya i lis z te t Justh F o rcnczné 
szül. Battgligdng M ária  g ró ln ö  fogad ta  el. A  zászló
szegeket m ar szé tkü ltlö lté k  azok szám ára, a k ik e t az 
egyesü le t ezzel m eg tisz te ln i k ívá n t. A z ünnepé lyen  való 
m eg je lenést m ar edd ig  is többen  m eg ígé rték  és ig y  
valószínű, hogy ezen Hazatias község ünnepségo ke llő 
képen fog  le fo lyn i.

Turócziak Breznóbányán. A  F. M. K . E.
B rcznóbánynn m e g ta rtó it közgyű lésén T u róczvá rm egyo  
is képv ise lve  vo lt. K észtve ltok  azon m e g yénkbő l i l j .  Justh 
G yö rg y  fő ispán, B cn iczky  K á lm án a lispán , B orecz G yu la  
k i.-, ta n fe lügye lő , .'Somogyi Géza képozdei igazgató, l ’á rvy  
E ndre tanár, D ugov ich  T itu sz , a szám vevőségi k irende ltség  
főnöke .

Tüntető papnövendók. Ü Felsége születése 
nap ja  a lka lm ábó l Z n io v a ra lja n  is hálaadó is ten i tisz te le te t 
ta r to tta k , am elyen ott vo ltak  a h iva ta lo k  és in téze tek ké p v i
selő i, de a lakosság is szép számban. M in thogy  ped ig  m agya r 
iö ldön , M agyarországban, a m agya r k irá ly  e te tőért fo rd u l
ta k  a h íve k  a M indenhatóhoz, természetes, hogy az. ünnepség 
hatásának emelése cze ljábó l a H im nusz ha n g ja iva l kezde t
té k  m eg az Isten d icsére té t. Á m de ezek a hazafias h a n 
g ok  néhány je le n té k te le n  in d iv id iu m n a k  nem  te tsze ttek  
és a .em p lom bó l azonnal e ltá vo z ta k . E zek közö lt v o lt 
b izonyos l ’a z u rik  nevű z n ió v á ra lja l születésű papnövendék 
is, a k i leve lezőnk szerin t magából k ik e lv e ; k ip iru l t  arcz- 
czal ta r to t t a tü n te tő k k e l. M in th o g y  p ed ig  ez a l ’a z u rik  
a beszterczebányai püspök i papnöve ldének v o lt növendéke 
és ig y  m agya r intézetben ta n u lt, de m in t h a llju k , je le n le g  
a bécsi l ’azm aneum -nak, to llú t sz intén m a g ya r in téze tnek  
növendéke  és m a g ya r ösztönd íjja l végzi ta n u lm á n ya it és 
mégis m agyare llenes é rze lm e ive l tü n te t, ezt a d ltílv á t 
a já n lju k  az uj beszterczebányai püspök figye lm ébe , a k i 
b izonyára  tu d n i fo g ja  a m ód já t a n nak , hogy ezt ftz 
e lté ve lye d e tt fia ta le m b e rt észre lérilso .

— Magyar színészet Turánban. Előző szám unk
ban je le z tü k , hogy l ’ ribóczon egy hat ta g b ó l á lló  sz ili- 
tá rsu la t ta r to tt e lőadásokat. T u rá n i leve lezőnk  Ír ja , hogy

tá rsu la t o lt is m eg fo rd u lt és ta r to t t  e lőadást, lvz vo lt 
• Isö eset, hogy T u ránban  m agya r színészek szercpe l-

O sztro luczky Géza képv ise lő  A lle n d e r töbányalnnácsosrn, le k . Össze is szám íto tták , hogy T u ránban  T u o ly a n  1;> éven
KAkosi Jen it n népre  .... .. n o llo m o s  fü l készü l,lö t é» lu l 'm  « W “ "  Tn" .  “ k l l i  » • » « ' «  o lű a i l* s „ k „ l  jól inog-

, , , ■ . | | | ló riik . De a tó t túlzók ezt nem respek tá lták , m ert az
untnikjolontkuzö kel ke|,v ,sol« |erc, nklk nevein:,, knvnomk, j „ |(.iulJ4sok szin | lu| v„,,l ,',eg n.jiéil és „lila-

gy  szép szál em ber tó tu l köszönte meg a jó kívánságo
ka t, b iz tos ítván  a társaságot, ho g y  tó tn y o lv ü  ugyan, de 
szivében m agyar.

A hangula t a pozsgös d iszobéden magas fo k ra  k á 

k á it k ö v e k k e l dob á ltá k  meg es b o to kka l dö n g e tté k , 
aka rvá n  nem tetszésüknek k ife jezést a d n i. A hatóságnak 
b izonyára  lesz rá g ond ja , hogy a csendzavarók bü n te té 
süke t e ln y e r je k .



F e l v i d é k i  H í r a d ó

— Áthelyezés. A  boszto rcze liánya i püspök i h a so n líto tt. M időn  L a jd l rá k iá lto tt a m ozgó szem élyt 
h e ly i jü k  H urka  K á ro ly  ru t lk a i  segédlel'kés/.t Bones-1 egy asszony tiltá snak  e red t és többszöri fe lszólítás 
házára és nz o tta n i 
K u li ká ra  he lyez te  át .

— UJ ü g yvé d e k  T u ró c z s z e n tm á rto u b a n . M iu tán  
T u róczszew m artonban , ebhon a 4000  lakossal b író  köz- j

segédlo lkészt, K oe/.ák M ih á ly t , j sem a k a r t m c g á lln n i, m ire  l .a jd l e lsü tö tte  fe g yve ré t és 
le te rh e lte  a fu tásnak eredt asszonyt. A szeronesétlen 

le t l .a jd l  i l la ta  je le n te tte  te l a ha tóságnak. 
Belratások. A lu róczazon tm árlon i á llam i

sédben e d d ig  még csak liJ  Ügyvéd van nevezetesen, d r. | isko lában  és k isdedóvó lian  az l'J04/f> . tanév i bo ira lások 
l.a x  A d ó it. d r. S ch ind le r, d r. F e rd in a n d y . d r. B a lá z s .! f. év i szeptem ber hó I. ,  2. és 3 -d ik  nap ján  d é le lő tt

g y a k o r n o k u l

M udrony Pál, d r. M u d ro n y  János, l)u la  Máté, H alas; 
A ndrás. Iz á k  Gusztáv, Vanovics János, M e lfe lb e r Z s ig á im u l, 
d r. Strauss Mózes, K o h u t József, Ü gyvédi g y a k o r
la tra  je le n tke ze tt, és a beszterczebányai üg yvé d i kam ara  
la js trom ába to l is vé te te tt d r. S ie tanov i s M ilos , a T á tra - 
bank ve zé rig a zg a tó ja : — és m in t h a llju k , d r. Haas lévai 
ügyvéd  is ide  szándékoz ik  á tte n n i üg yvé d i iro d á já t.

—  E lgáZO láS . H űlt kán a Kassa od e rb e rg i vasút 
főm űhe lyébe  vezető á tjá ró  köze lében ismét e lgázolás 
tö r té n t. H lahus iák  János 5 0  éves (ü iőház i m unkás vo lt 
o tt e lfo g la lv a ; á llító la g  sajá t v igyáza tlansága  vo lt oka 
annak, ho g y  e gy  to la ló inozdony  á lta l e llö k ö tt három 
k ic s ib ő l á lló  vonat ke re ke i a lá  k e rü lt, am e ly  e g y ik  lábát 
bokán  fe lü l e lm etszette , a m ásik lábán p ed ig  a láb fe je t 
zúzta össze. A  sú lyosan sebesülte t d r. .Szolnrik V ilm os 
vasú ti o rvos ve tte  kezelés alá. Hal lábát a bokán  fe lü l 
am putá ln i k e lle tt . H la h u s ia k o i, H ű lt ká ró l a teschoni k ó r
házba szá llíto ttá k  ápolás vége tt.

Aoyakönyv és kivándorlás. A z anya kön y 
fe lü g ye lő i in tézm ény beszüntetésével Ktinovszky Lénán! 
a n ya kö n yv i fe lü g ye lő  is fe lm e n te te tt ezen á llasá tó l, de 
egyben  k iván d o rlá s i fe lügye lővé  n e vez te te tt k i.

—  Elosapott pánszláv pap. P á r éve m ár annak, 
hogy H lavács M ilán  kohanóczi ág. h. e vangé likus  segéd- 
le lkészt sa já t egyház i hatósága, pánszláv Uzelm ci m ia tt, 
ezen á llásátó l fe g ye lm ile g  e lm ozd íto tta . H lavács azonban 
nem  soká ig  v o lt á llom ás n é lkü l, m ert a Kohanőczon 
szerzett é rdem ei elism eréséül a m iava i e va n g é liku s  e g y 
ház m egvá laszto tta  segédle lkészü l. H lavács az á llás t el 
is fo g la lta , de nem sokára H a itik  F rig ye s  püspök kano- 
n ik a  v iz itá c z ió l ta r to t t M iaván, a m ik o r H lavács a p üspök
k e l szemben tisz te le tle n ü l v ise lke d e tt és a h íveke t 
engedetlenségre izga tta . A k e rü le ti e lnökség e m ia tt ez 
á llásá tó l is e lm ozd íto tta . A m iava iak  a püspök határozata 
e llen  a közgyű léshez fe lebbeztek, ké rvén  H lavács h iva 
ta lba  való visszahelyezését. A  d u n á n tú li e va n g é liku s  e g y 
házke rü le t e héten Pozsonyban ta r to t t közgyű lésén ezt 
az ü g ye t tá rg y a lta . A  fe lebbezök á lláspon tjá t d r. M a rkov ics  
v á g u jh e ly i o rvos védte , a  tá rg yh o z  a közgyű lés  több 
ta g ja  szó lo tt. E zután L áng  La jos  nagyha tású  beszédben 
b izo n y íto tta , h o g y  a közgyű lés kötelességm ulasztási 
k ö v e te tt vo lna e l, ha a fenforgó esetben fe g ye lm i jo g á v a l 
a legszigo rúbban  nem é lt vo lna, m e rt a (elsőbbség tis z te 
lete  egyházi szervezetben a rendnek  legnagyobb  garanez i 
á ja. A  közgyű lés L áng  beszédének hatása a la t t csuk
áéin e gyhangú lag  m agáévá te tte  az e lnökség á llá sp o n t
j á t  és a m ia va ia k  felebbezését e lu tas íto tta .

—  Kinevezések. A  va llá s - és kö zo k ta tá sü g y i m. 
k ir .  m in isz te r V a r in y i E rzsébetet a ru t tk a i és B e llisek 
Rezsőt az á b rahám fa lv i á llam i e lem i isko lához rendes 
tan itónöné , ille tv e  tan ítóvá  nevezte  k i.

—  Ősanya ráfogás. A „ H lá s n ik "  e g y ik  tudósí
tó ja  a z t ír ja  e lap KJ. számában, hogy m ie lő tt a ru d in - 
k a ia k  azt a szerencsétlen Vlasics A rn o h lo t a g yo n ü tö tté k , 
bent já r ta k  a k iszuczau jhc ly i szolga b íróná l, a k in e k  e l- 
pa iiaszo lták , hogy m indenfé le  u ra k  já rn a k  a v idé kü kö n  
k is  lá d ik á k k a l,  a k ik  o tt g y ú jto g a tn a k . A  szo lga im é, 
csakhogy hamarosan lerázhassa ő k e t, azt tanácso lta  
vo lna  n e k ik , hogy az o lyan u raknak  ők m aguk p o ro l
já k  k i  a k a b á tjá t, s m ik o r azután a szerencsétlen 
Vlasics az ő fényképkészü lékéve l a fa luba  jö t t ,  lego tt 
g y u jto g a fó n a k  nézték, n ek ies tek  és a g yo n ve rté k .

—  Eljegyzés. H olfn iann G yu la  ru t tk a i ke reskedő  
e lje g ye z te  G inek I lo n á t P riekopá ró l.

— „A toloncz" Ruttkán. A R u tlk á n  építendő  r.
k. tem plom  javára  f. évi szeptem ber hó 3-án este 
ó rako r a W achsberger-fé lc  kávéház ié in  tánczezal e g y b e 
k ö tö tt sz in ie lődás la r ta t ik .  I le ly á r a k :  I .  h e ly  2 ko rona ,
I  I. h e ly  1 ko rona (iO f i l lé r , á lló h e ly  1 ko rona . F e lü l - 
fizetések, a jó té k o n y  czé lra  va ló  te k in te tte l, köszöne tte l 
fogad és h ír la p ik ig  nyug táz a rendezőség. S z ilire  k e r ü l :
„A  toloncz**. Népszínm ű 3 fe lvonásban , T ó th  E dé tő l. 
S zerepelni fognak : Jeszenszky V., S z a n itr ik  A n n a , A dám  
János, K u ttk a y  G y.. S za n itr ik  M ., W a ldm ann I., H e lley
l. , S p illa u e r \ ., i f j .  S zen tim rey J., T ic l iy  F ., K om p is  
H., S chm ied t ()., Gross M., G rom n icza  F ., M a re r K.. 
T liom an ü .

Tánczestély Stubnyafürdön. A  vá rm egyeház 
nagyte rm e számára beszerzendő k o s s u th -k é p  kö ltsé g e i
hez való hozzá já ru lás  czé ljábó l rendeze tt lánc .esi é h  
a lka lm ábó l az összes bevé te l v o lt 243 ko rona , a k iadás 
lő t i  ko ro n a  17 f i l l . ; a tisz ta  jövede lem  tehá t 8U korona  
83  f i l l.  J e g y e ik e t m e g vá lto ttá k  : l f j  Ju s lh  G y ö rg y , K ló 
m éu l A la josné , d r. P lic h ta  Samu 1 0 — 10 ko ro n á va l" : K o lin  
H ugó 8 k o ro n á v a l; H auze r Jenöné, M eszner H erm in  
P a lkov ics  E m il, T o p e rc z e r S ándor t i - 0  ko ro n á v a l: F o 
d o r József, N . N . 4 — 4  ko ro n á v a l: Tég lássy  La jo s  3 
k o ro n á v a l; J le rcsu tli K á lm án , K e v ic z k y  K á lm án , özv. 
Szent Iv á n y i K ázm érné , Szo lok N., Z a il iu r c c z k v  K á ro ly  
2—2 ko ro n á va l. Ezen összeget a rendezőség T u ró c z v á r-  
m egyo  a lisp á n já n a k  kü ld ö tte  meg.

— Vadkan helyeit embert lőtt meg. U|>i.mzoih- 
m ik ló s ró l Í r ja  le v e le z ő n k : N agybobróczon  L a jd l Ig n á c / 
többször m e g fig ye lte , hogy az e rd ő m e lle lii b ir to k á n  nagv 
fö ld tu rá sok  v o lta k  é.s am úgy  is g y é r  term ésű h iirg o n v a já t 
nagyon  is m egdézsm á lják . A gazda azt go n d o lta , hegy 
ez va lam i vadkan  m üve és ezért lő fe g y v e rre l m egleste 
a va d á lla to t. A lig  h ú zódo tt m eg e gy  h o k o r mögé. 
va lam i m ozgó a la k o t p illa n to tt m eg, m e ly  em berhez

K ia d ó tu la jd o n o s : Moskóccl Ferenoiné.

9 — I l i  ig  és dé lu tán  2— 4 ig  a e lem i isko la  I. osz tá lyú  
m űte rm ében  lóg n a k  m eg lá t lá tn i. A z ezen in té ze te k  bár 
m e ly iké b e  e lőször be ira tko zó  g y e rm e k e k  születési liizo  
u y ifv á n y t (m o ly é t az ille tő  a n yn kö n yvve ze tö  e czélra 
d íjta la n u l á ll í t  k i) , is ko la i és o ltá s i b iz o n y ítv á n y t ta rto z 
nak bem uta tn i. S zegény szü lök g y e rm e k e i, ha ez irá n ti 
k é re lm ü ke t a beha tásná l, b á rcsa k  szóbe lileg  is, e lő a d já k , a 
la n d ijlize lé s  köte leze ttsége  a ló l fe lm e n te tn e k  s ing ye n  ta n - 

öny veke t kapnak kü lö n  szegénységi b izo n y ít vá n y t som k e ll 
czé lbó l beszerezn iük, am enny iben  a tand íjm entessége t 

ké rő k  ezen jog e z im é t a községi e lö ljá róság  együ ttesen  
lóg ja  igazo ln i. A k i  tand íjm entessége t nem  szegénységénél 
fogva, hanem  más alapon k ívá n  e ln y e rn i, az e z irá n li 
ké rvé n yé t a k ir .  ta n íe lilg yc lö sé g h cz  ezim ezvo, a b e ira - 
tásko r az igazga tóná l n y ú jts á k  be. A be ira tásná l m inden 
g ye rm e k  szü lő jéve l, i lle tv e  g yá m já va l ta r to z ik  m eg je le n n i.

Felelős szerit- 
Főim in kai A rs : l la n l i  J ii iiu o .

Jónak, a jo._, 
az ellensége

Tényleg a Itg jo lih  az cdilig  ha- m Alá ti tan lev* 
szappan, szóda, por, siti. anyat-ol.iiál vászon Os palim 
ruhát einück mosására, SC» iCllt .állal újonnan lelt..! i

mosókivonat,

. Ásszoiiydicsércí"

egy litit gimnaziális osztályt jó  sikerre l végzett 
ifiju fölvétetik. Az illető második és harmadik 
évben anyagi támogatásban részesül. Magyar, 

német és tót nyelvism eret szükséges. 
Ajánlatok Gazdik János gyógyszerészhez 

Körmüczbánya intézendők.

(12437). sz.

Faelailnsi hiccli-tmény.

Előnyök: |
volt mosási időt a felen

2. I-.tr ulságot a ne _y t i  10 re.
3. A szóda használatát teljesen fölösloijcssd itszi.
4. M tn'hocy tisztáöbá, tehát lehéreöl.O is vaiá  snh 

a ruhát.
5. ügy a kezeknek, nunt a ruhának lelljescu ártal

matlan, amiért az alant ítgvzUt (zöi* kezessé t: 
v á ln i.

6. Kendkivül kiadósába folytán olcsóbb, minden ma
it osászctnél.

Nélkülözhetetlenné válik minden háziasszony és 
mosónőnél cm egyszeri kísérlet után.

— ■—  M in d e n ü tt kapható. -------

Schicht-szappan
_________„--Kurván** vug-y „lculo.-

—

joK tryel
leüJobb,legkiadósahbsennélfoovalc(io!csóbhszar.nan.

Minden káros alkatrészektől mentes 
................  M indenütt ka p h a tó !  ................

Bevásárlóinál különösen arra üyjtljunk, hogy mind n - arab
szappan a „Schichf ntwei és a fenti védjegyek egyikevei 

Itryen ellátva.
„  , . J  I 
Schicht György, Aussig
A Icunagyobb gyár a maoa'nen.ében, az európai 

szárazföldén

1)4150. sz.
I I .  a. 19047

Faeladási hirdetmény.
A beszterczebányai in . k ir .  e rdő igazga lóság  zó lvom i 

m. k ir .  ördögöm  Inuk  sá g ih o z  ta rtozó  Lu kú cza  nevű H 
üzem osztá ly 3, 4 , í>, tí és 8 osztagának összesen 47 .x  
ká t. h o ld n y i te rü le te n  á lló  és az 1904. é v tő l három  
egym ásu tán  kö v e tk e z ő  év a la t t k ihaszná landó  erde i 
fenyöm ü fa  és e rde i fenyő  vegyes hasáb és dorong fának 
a tö vö n , ka taszte ri h o ld a n ké n t va ló  é rtékesítése érdé 
keltőig H eszterczehányán 1904. évi szeptember hó 28-án 
délelőtt 10 órakor, az e rdő igazgalóság  tanácsterm ében 
n y ilvá n o s  Írásbe li ve rse n y tá rg ya lá s  fog  ta r ta tn i.

K ik iá ltá s i á r ká t. ho ld a n ké n t 4 (!2  ko rona  f»(> fillé r, 
azaz n egyszázba (va u ké it ö ko rona  7)(l fi l lé r .

B ánatpénz lo o t j  ko rona , azaz eg ye ze r ko rona.
A z  á lta lános  á rverési és szerződési fe lté te le k  a 

hosz le rczobánya i m. k i* , e rdő igazgatóságná l 1 9 0 4 . évi 
szeptem ho* hó 1-től kezdve  á tve h e tő k .

Budapest, 1904. év i augusztus hó 10.

M. kir. földmivelósügyi miniszter.

A  beszterezobányai in. k ir .  e rd ő ig a zg a ló sá g  tanács 
te rm ében  1904. é r i  szep tem ber hó 28-án  d é le lő tt In  
ó ra k o r  á rve rések fo g n a k  ta r ta tn i.

I. írásbeli versenytárgynlás az ó h e g y i m a g ya r k ir . 
e rd ő g o n d n o k s á íh a k  a V ág  fe lé  h a jló  A . Ilzem ósz lá lya  
1907) — 1909. évi fa tc rn iésének  lövöm fa tö m e g  szerin t 
va ló  e ladása  irá n t. B ánatpénz 7>0 » ko ona. K ik iá ltá s i 
á ra k : a i le i iy ö li is z o n la . 14 cm. k ö z é p á tiu é rö ig  1 korona 
10 f i l lé r ;  20  -2 8  cm . közé p á tiu é rö ig  3 ko rona  2 0  f i l lé r :  
28 cm . kü zé p á ltn é rö iö i fe lfe lé  7> k o ro n a  7)0 f i l lé r . In 
bü kkh u szo n la  20  cm . kö zé p á tiu é rö ig  I ko rona  : 21 cm. 
középút m érőtő l le lte ié  2 ko rona , -  r )  lá g y  é.s kem ény 
tű z ifa . L á g y  hasáb és d o ro n g  tű z ifa  vegyesen  ( h  egy 
ü rn i8 3 5  f il lé r . K em ény  hasáb é.s d o ro n g  tű z ifa  vegyesen
I ) egy l lrm 8 5 5  fii lé r .

I I .  Szóbeli árverés :/. ó h egy i m a g y a r k ir . erdő- 
gondnokság  B. Ilzem ósz lá lya  1905. évi’ vágása iban  a 
k in cs tá r á lla l te rm e le n d ő  é.s az e rd e i ra k o d ó k ra  szá l
lítandó , a középá tm érőné l m é rve  28 cm. nél vastagabb 
fény ö li iszonfa. V alam int az összes kő ris , ju h a r ,  szil 
haSzonla eladása irá n t. B ána tpénz 2 0 0 0  ko rona . K ik iá l-

I tási á ra k :  Fenyöhaszo iita . az I. é rté ko sz tá l v lia n  12 
k o ro n a ; a I I .  é rté ko sz lá lyh a n  I I  k o ro n a : a I I I .  c rlé k - 

! osz tá lyban  10 ko ro n a . S z il. kő ris , ju h a r  h a szo u fa : a) 20  cm.
| k ö z é p á tiu é rö ig : az 1. é rtékosz tá l vbnn  9 k o ro n a : a II .
! é rté kosz lá lyhan  8 k o ro n a ; a I I I .  é '-léko.sz tá lyban  7 
i ko rona , —  b) 21 cm . kö zé p á h n c rü lü l 34  cm . közép 
|á tm é rő ig : az I. é rté k o s z tá ly lm n  12 k o ro n a : a I I .  é rték- 
Io sz tá lyb a n  I I  k o ro n a ; a I I I .  é rté k o s z lá ly h a n  9 ko r..
■■ 35 cm. középá tm érö lö l fe lfe lé : az I. é rté k o s z tá lv h a n  
13 k o ro n a ; I I .  é rté ko sz lá lyh a n  12 k o ro n a ; a I I I .  é rték - 

I o sz tá lyb a n  11 ko rona .
A  m ost k i tü n te te tt k ik iá ltá s i á ra k a t i l le tő le g  meg

je g y e z te ! ik ,  ho g y  az I., I I .  é.s I I I .  é r lé k o s z lá lv h a  azok 
a te rm e lés i h e ly e k  ta r to z n a k , a m e ly e k  a Ijeszterező- 
h á n u ii  m agya r k ir .  e rdő igazga lóság  1904. év i á rsza b á 
lyában  a I I . .  111., il le tv e  IV - ik  é r té k o s z lá ly b a  so rozvák .

A z á lta lá n o s  á rve rés i é.s szerződési fö lté te le k  a 
beszte rczebánya i m ig y a r  k i r .  c rdö ig a zg a tó sá g n á l 1901.

, évi augusztus hú 27) tö l m e g te k in th e tő k .

Magyar királyi földmivelósügyi miniszter.

Vadon termő, hegyi gyümölcsből készült 
legfinomabb zamatu

/Málnaszörpöt
5 kilós bádogdobozokban 7 koronáért 

bérm entve szállit
G azdik  J á n o s  gyógyszerész Körmüczbányán.

; 1904 év i 2992

11824 ko ro n a  28 f il lé r . B á n a tp é n z :

i l

A  se lm eczbánya i m a g ya r k ir á ly i  e rd ő g o m liio k s á g  
ke rü le té n e k  m in te g y  53  kü lö n fé le  osztagában a fo lyó  
évben szél a ltu l led ü n iü t! fá b ó l a k in c s tá r kö ltségén  a 
tö  m e lle tt k ile rm e .lt, szám ozo tt é.s m éret je lzésse l e llá to tt 
3Ü0 da ra b  m in lo g y  4 9 5  83  m 3-t k i lö v ő  je g o n y e le iiy ö . 
továbbá  017 darab m in te g y  5 1 2 .5 8  m8-t k ite v ő  tö lg y  
é.s végül 7) d l  ra li m in te g y  393  m 8*l k ite v ő  ju h a r  és k ő ris  
m llfa  az a lu l í r  *il m. k ir . o rd ö h iv a 'a l lau á e s te rm  *lieu folyó 
évi szeptember hó 27-ón dólelőtt 10 órakor m g ar 
tam ln  n y ilvá n o s  zá rt irú sü o lí ve rse n y tá rg ya lá s  u tjá n  fo g  
d u d á ln i .

K ik iá ltá s i á r :
1200 ko ro n a .

K iszá llí tá s i h a tá r id ő  1905. év i n iA rcz ius  hó végé ig
V e rsenyzők  (e lh iv a tn a k , h o g y  szabá lysze rűen  k i 

á l l i fo t t . 1 ko ronás  bé lyegge l és a bánatpénzze l e llá tó i t  
Írásbe li zá rt a já n la ta ik a t legkésőbben  a v u ru m v lá rg v n *  
lásra k itű z ö tt ó rá ig  anná l is in k á id )  n y ú jts á k  he. m ert 
később beé rkező , va la m in ! 'á v ira t i és u ló a já n la to k  te k in 
te t lm nem  vé te tnek .

A z á rve rés i é.s szerződési te lté te le k , va la m in : az 
e rdö részek, a m e lye kb e n  az e ladás alá b o c s á jio lt szóidon 
lő t t  fák  fé k  tisz tiek , az a lö l i r o l l  m a g ya r k irá ly  i e rd ö b iva  
tá ln á l m e g te k in th e tő k , il le tv e  m e g tu d ha tó k .

Z sarnóczán , 1904. év i augusztus lió  21 én

Magyar királyi erdöhlvatal.
M a g ya r N yom d a  T u ró e zsze n tm árto n .
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